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Ważne instrukcje bezpieczeństwa  
Przed rozpoczęciem uważnie przeczytaj te instrukcje 
dotyczące bezpieczeństwa.

Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa 
1 Instalacja i użytkowanie 4 Bezpieczeństwo elektryczne

Postępuj zgodnie z instrukcjami instalacji. Używaj urządzenia 
wyłącznie w pomieszczeniach, nie wystawiaj na bezpośrednie 
działanie światła słonecznego ani deszczu. Umieść na płaskiej, 
stabilnej powierzchni. Korzystaj tylko z dostarczonego zasilacza. 
Trzymaj przewód z dala od gorących powierzchni. Odłącz 
urządzenie podczas konserwacji lub gdy nie jest używane. 
Odłącz, jeśli przewód lub wtyczka jest uszkodzona.

Używaj wyłącznie oryginalnego zasilacza, aby uniknąć uszkodzeń i 
zapewnić bezpieczeństwo. Sprawdź, czy przewód nie jest 
uszkodzony lub przegryziony. Zapewnĳ bezpieczne połączenie 
zasilania.

2 Umiejscowienie i pozycjonowanie
Wybierz miejsce o dobrej wentylacji. Trzymaj urządzenie z dala 
od źródeł wody. Nie kładź żadnych przedmiotów na urządzeniu.

5 Konserwacja i pielęgnacja
Przed czyszczeniem lub konserwacją odłącz urządzenie od 
zasilania. Nie zanurzaj urządzenia w wodzie. Używaj tylko 
oryginalnych części zamiennych. Wykonuj konserwację zgodnie z 
instrukcją, aby zapewnić prawidłowe działanie.

3 Masa i pojemność
Dla kotów ważących do 1 kg oraz kotek ciężarnych lub 
karmiących nie używaj automatycznego trybu czyszczenia. 
Ustaw tryb czyszczenia ręcznie. Nie przekraczaj zalecanej 
pojemności. Zapobiegaj wspinaniu się dzieci lub siadaniu na 
urządzeniu.

6 Ogólne środki ostrożności
Urządzenie powinno być obsługiwane wyłącznie przez dorosłych 
opiekujących się zwierzętami. Przechowuj w miejscu niedostępnym 
dla dzieci i innych zwierząt.

Wskazówki, porady, triki 

Około 95% kotów nie ma problemu z zaakceptowaniem nowej inteligentnej kuwety 
podczas wymiany.Obserwuj pierwsze kroki kota podczas korzystania z kuwety i upewnĳ 
się, że używa żwirku, a nie wewnętrznych krawędzi boxu.
Utrzymuj maksymalny poziom żwirku, ponieważ po każdym obrocie żwirek ubywa wraz z 
tym, co zostawił kot.
Uzupełniaj żwirek w zależności od potrzeby i użytkowania.Przy wprowadzaniu kota do 
pierwszej inteligentnej kuwety, możesz ułatwić mu adaptację, dodając trochę starego 
żwirku do nowego boxu, aby kot mógł połączyć go z miejscem do załatwiania się.Jeśli 
miejsce pozwala, postaw nową kuwetę obok starej na kilka dni i dodaj trochę starego 
kociego załatwiania.Po kilku dniach usuń starą kuwetę i przestaw inteligentną kuwetę na 
jej miejsce, aby kot zrozumiał i zaakceptował zmianę.

Model no. Aerium Clean Box
Wersja SCL-CB003
Pojemność bębna 72l.
Pojemność pojemnika 7l.
Maksymalna ilość 
żwirku 

około 5l.

Materiały PP/ABS/SILICON
WI-FI 2,4 Ghz
Czujnik zbliżeniowy tak
Czujniki wagowe tak

Poziom hałasu <45 dBA
Żywotność silnika ≥2000 h.
Moc 24 W
Zasilacz - wyjście DC 12V / 2A
Temperatura pracy -25℃ ~ 55℃
Wymiary urządzenia 581.9 x 513.4 x 530.0 mm
Waga netto 7,9 Kg
Waga brutto 9,5 Kg

O urządzeniu



3

 Instrukcje bezpieczeństwa
Instrukcje bezpieczeństwa

Proszę uważnie przestrzegać instrukcji obsługi.
Nie zanurzaj ani nie myj podstawy w wodzie.
Nie spryskuj części elektrycznych.
Zawsze odłączaj zasilanie przed czyszczeniem i demontażem.
Tylko do użytku wewnętrznego.
Nie zaleca się dla kotów młodszych niż 3 miesiące. 

Umieszczenie i instalacja
Umieść urządzenie na stabilnej, płaskiej powierzchni.
Zawsze ustawiaj urządzenie na podłodze, aby uniknąć ryzyka upadku.
Upewnĳ się, że wszystkie cztery nóżki są stabilnie oparte o podłoże.
Pozostaw wystarczająco dużo miejsca wokół urządzenia (minimum 70 
cm wysokości, 80 cm głębokości z przodu).
Nie umieszczaj przedmiotów przed urządzeniem (co najmniej 50 cm 
przed, z wyjątkiem dołączonej maty).
Umieść urządzenie blisko źródła sygnału WiFi. 

Bezpieczeństwo elektryczne
Używaj tylko oryginalnego zasilacza, aby uniknąć uszkodzeń i zapewnić 
bezpieczeństwo.
Sprawdź, czy przewód zasilający nie jest uszkodzony (przegryziony) lub 
zużyty.
Zapewnĳ bezpieczne podłączenie do gniazdka. 

Eksploatacja i konserwacja
Upewnĳ się, że pojemnik na odpady jest prawidłowo zainstalowany 
przed użyciem.
Uniemożliw zwierzętom gryzienie kabli lub części.
Po włączeniu urządzenia poczekaj na dźwięk powitalny, który oznacza 
gotowość urządzenia do pracy.
Nie czyść ani nie rozkładaj urządzenia podczas automatycznego 
czyszczenia lub cykli pracy, szczególnie gdy w pobliżu znajduje się 
zwierzę.
Nigdy nie używaj urządzenia, jeśli w środku znajduje się jakieś zwierzę, 
lub gdy kot wejdzie podczas obracania.
Regularnie czyść urządzenie zgodnie z instrukcją. 

Żwirek
Używaj wyłącznie zbrylającego się żwirku dla kotów. 
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Dalsze uwagi + Zawartość opakowania

Zawartość opakowania

Prawidłowa konserwacja gwarantuje optymalne działanie i długą żywotność.

Przed użyciem uważnie przeczytaj tę instrukcję. Instalując i używając urządzenie, 
potwierdzasz, że zapoznałeś się z instrukcjami bezpieczeństwa.

Jeśli urządzenie nie działa poprawnie z innych, nieznanych powodów i nie 
możesz szybko znaleźć rozwiązania w instrukcji, zrestartuj urządzenie. 

1 Urządzenie (Aerium Clean Box)
Główna jednostka – inteligentna toaleta dla kota

2 Przewód zasilający z adapterem
Służy do podłączenia do źródła zasilania. 

3 Dwa typy sit (jedno zainstalowane): „+“ i „–“
„+“ do żwirku piaszczystego. „–“ do żwirku typu pellet. 

4 Odświeżacz zapachu
Wymieniaj w razie potrzeby lub zgodnie z instrukcją.

5 Mata
Służy do łapania żwirku, który kot może wyrzucić z toalety.

6 Worki zapasowe
Worki na odpady do pojemnika z tyłu inteligentnej toalety

7 Instrukcja obsługi
Patrzysz właśnie na prawdziwą instrukcję 

8 Łopatka
Do zeskrobywania zeschniętych grudek poza toaletą.

9 Miarka
Dla łatwego napełniania żwirkiem. Przy pierwszym napełnieniu potrzebujesz około 7 
pełnych miarek. Dalsze użycie zależne od rodzaju żwirku.

1.

3.

2.
4.

6. 7.

5.

8.

9.

„+“                    „-“
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Opis urządzenia

17.

18.

15.

13.
10.

12.

14.

16.
10 Wejście
12 Bęben 
13 Tylna pokrywa
14 Tylna strona do montażu 
15 Podstawa
16 Złącze zasilania DC
17 Czujniki wagowe 
18 Przyciski manualnego sterowania
19 Pokrywa pojemnika na odpady 
20 Pokrywa odpadów
21 Komora zapachowa (odświeżacz zapachu) 
22 Pojemnik na odpady 
23 Otwory w tylnej pokrywie 
24 Kółka ułatwiające przenoszenie 

19.

20.

21.

22.

24.
23.
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Instalacja

Upewnĳ się, że worek na odpady jest prawidłowo umieszczony. 
Umieść wkład z odświeżaczem zapachu w odpowiedniej komorze (21). 
Umieść bęben we właściwej pozycji i zabezpiecz blokadą bezpieczeństwa
(19). 

Pierwsze uruchomienie i instalacja

Użytkowanie
Po włączeniu urządzenia, chwilę potrwa wykonanie automatycznego testu
(po włączeniu bęben obróci się i ustawi w pozycji początkowej).
Po zakończeniu testu urządzenie automatycznie pracuje w inteligentnym
trybie wykrywania, nie musisz więc zmieniać programu.
W trakcie tego procesu nie manipuluj urządzeniem ani go nie przesuwaj.
Może to spowodować nieprawidłową kalibrację wagi.
W trakcie procesu przyciski sterujące są zablokowane.
Poczekaj, aż proces się zakończy (około 20–40 sekund). 

Załóż obie pokrywy (13 oraz 20) dla maksymalnej ochrony.



8

(                     )

Żwirek
Wsyp żwirek do bębna. Użyj dołączonej miarki (9). 
Dodaj ok. 2–3 miarki, w zależności od rodzaju żwirku. Użyj znacznika
wyrównania, aby sprawdzić czy poziom żwirku sięga linii „MAX Line”. 

(Jeśli urządzenie nie jest podłączone, nie musisz teraz kalibrować
wagi – możesz uzupełnić żwirek później. W przeciwnym razie skalibruj
wagę zgodnie z opisem na poprzedniej stronie. Jeśli pominiesz kalibrację,
urządzenie nie rozpozna prawidłowej wagi i może błędnie uznać, że kot
znajduje się w środku.) 

Jeśli limit żwirku zostanie przekroczony, toaleta automatycznie wyrzuci
nadmiar żwirku do pojemnika na odpady.

D.

C.B.

A.

A. Czujnik podczerwieni 
B. Wyświetlacz LCD 
C. Przycisk potwierdzający „OK” 
D. Naciśnĳ raz, aby zmienić funkcję 
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-Przycisk zmiany trybu
Krótko naciśnĳ, aby przełączyć między trybami.

-Blokada wyświetlacza 
Przytrzymaj ten przycisk przez 5 sekund, aby
zablokować/odblokować wyświetlacz. 

-Przycisk OK 
Służy do potwierdzania wybranego trybu. 

Automatyczny tryb zegara 
Urządzenie wyświetla godzinę, jeśli nie zostanie
wykonana żadna inna czynność. 

Wyświetlacz i Funkcje

Nazva Ikona Status Opis

Wi-Fi
Miga Urządzenie czeka na połączenie z Wi-Fi (tylko 2,4 

GHz).

Włączone Urządzenie jest połączone z aplikacją. 

Poziomowanie 
żwirku Miga Urządzenie wyrównuje żwirek, tworząc płaską 

powierzchnię. 

Manualne 
czyszczenie Miga Urządzenie czyści kuwetę po potwierdzeniu. 

Opróżnĳ 
wszystko Miga Przytrzymaj „OK” przez 5 sekund. Urządzenie 

opróżni cały żwirek do pojemnika. 

Kalibracja wagi Miga Krótko naciśnĳ „OK” aby skalibrować wagę 
(zalecane po każdym uzupełnieniu żwirku). 

Kot w środku Włączone Przypomnienie, że zwierzę weszło do środka lub 
dodano żwirek. 

Obiekt w pobliżu Włączone Ostrzeżenie, gdy coś zbliża się do urządzenia. 

Pełny pojemnik Włączone Przypomnienie o wymianie worka na odpady, gdy 
pojemnik jest pełny. 

Tylna pokrywa Włączone Ostrzeżenie, gdy tylna pokrywa nie jest poprawnie 
zamknięta. 

Nie 
przeszkadzać Włączone Urządzenie jest w trybie „Nie przeszkadzać”. 

t
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Aplikacja i połączenie  

Pobierz aplikację  
Pobierz aplikację „Smart life” z Google Play
lub App Store na swoje urządzenie mobilne. 

Połączenie Wi-Fi  
Urządzenie pracuje wyłącznie w paśmie 2,4 GHz. Aby sparować,
Twój telefon musi być połączony z Wi-Fi, a Bluetooth musi być włączony. 

Rozpoczęcie parowania  
Użyj górnego przycisku urządzenia, aby wybrać symbol Wi-Fi.
Następnie przytrzymaj przycisk „OK” przez 5 sekund, aby rozpocząć
tryb parowania. W aplikacji urządzenie pojawi się wśród nowo wykrytych
urządzeń. 

1.
2.

Możesz także skorzystać z przewodnika parowania,
skanując drugi kod QR bezpośrednio w aplikacji. 
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Aplikacja i połączenie  

1.

2.

3.

4.

5.

6.7.8.

1
Bieżący status urządzenia 
(Tutaj możesz sprawdzić online, 
czy urządzenie działa i jaki jest 
jego aktualny stan.) 

2
Historia zapisów 
Tutaj możesz zobaczyć historię 
użytkowania urządzenia.

3
Automatyczne czyszczenie 
Włączenie tej funkcji uruchamia 
automatyczny proces, który 
rozpocznie czyszczenie po 
wybranym przez Ciebie interwale.

4
Zaplanowane czyszczenie 
(Jeśli automatyczne czyszczenie 
nie jest tutaj aktywowane, 
urządzenie działa w trybie „jazdy”, 
jak opisano w innym miejscu.) 

5
Sterylizacja 
Naciśnięcie tego przycisku 
uruchamia sterylizację żwirku 
przez 30 minut. Jeśli kot wejdzie 
do środka, proces automatycznie 
się zatrzyma.)

6
Poziomowanie żwirku 
Natychmiastowe poziomowanie 
żwirku. Idealne do kontroli 
powierzchni.

7
Opróżnĳ wszystko 
Ten przycisk obraca bęben w 
przeciwnym kierunku i wyrzuca 
cały żwirek do pojemnika. 

8
Czyszczenie ręczne 
Urządzenie natychmiast 
rozpocznie czyszczenie żwirku. 
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9.

10.

11.

12.

13.

14.

14
Historia 
Tutaj możesz zobaczyć historię z 
całego dnia, włącznie z wagą. 
Możesz przeglądać zestawienia 
historii w formie wykresów pod 
zdjęciem kuwety (2). 

9
Zaprogramowana sterylizacja 
O ustawionej godzinie rozpocznie 
się sterylizacja UV. Zaleca się 
używać tej funkcji co najmniej 3 
razy dziennie po 30 minut. 
Sprawdź historię użycia (14), aby 
określić, kiedy kot/koty nie 
używają kuwety i zaplanuj 
sterylizację w wolnym czasie. 
Jeśli podczas sterylizacji zwierzę 
wejdzie do środka, proces 
zostanie wstrzymany i wznowiony 
później. 

10
Wymiana odświeżacza 
Tutaj znajduje się licznik, który 
należy zresetować po wymianie 
odświeżacza. 

11
Tryb „Nie przeszkadzać” 
Ustaw, gdy kuweta nie powinna 
być aktywna. Toaleta nie będzie 
się czyścić samoczynnie. 

12
Oświetlenie 
Świetny pomocnik do 
sprawdzania wnętrza lub 
monitorowania poziomu żwirku. 

13
Blokada rodzicielska 
Włącz lub wyłącz blokadę. Jeśli 
przytrzymasz górny przycisk na 
urządzeniu przez 5 sekund, stan 
blokady się zmieni. 
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Wymiana worka na odpady

1
Usuń pokrywę

2
Usuń drugą pokrywę i w 
razie potrzeby wymień 
odświeżacz

3
Odblokuj boki i wyjmĳ worek

4
Załóż nowy worek tak, aby 
brzegi były poza krawędzią 
pojemnika

5
Zabezpiecz i włóż nowy 
wkład zapachowy

6
Załóż najpierw małą 
pokrywę, a następnie 
główną pokrywę

Wskazówki, rady, triki 

Nie jest konieczne używanie oryginalnych worków. Zalecamy je tylko dlatego, że są 
mocniejsze. Pojemnik, gdy jest pełny, bywa dość ciężki, a standardowe worki mogą się 
podrzeć. Weź to pod uwagę, wybierając worki. 

1.

5.

3.

2.

4.

6.
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1
Odłącz urządzenie od 
zasilania i zdejmĳ pokrywę. 

2
Usuń drugą pokrywę, a w 
razie potrzeby wymień 
odświeżacz. 

3
Odblokuj zatrzask i wyjmĳ 
bęben. 

4
Wszystkie te elementy 
można myć pod bieżącą 
wodą. 

5
Podstawa nie jest 
wodoodporna. Jeśli się 
zabrudzi, użyj wilgotnej 
szmatki. 

6
Złóż wszystko z 
powrotem. Upewnĳ się, 
że bęben jest prawidłowo 
zamocowany. 

6.

5.

4.

3.

2.1.

Czyszczenie i konserwacja
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Ikony urządzenia

Icon Wyjaśnienie 
statusu Rozwiązanie

Wi-Fi miga (nie 
podłączono) 

Urządzenie musi zostać podłączone do Wi-Fi. Zeskanuj 
kod QR pod tabelą w aplikacji Smart Life.

Zwierzę weszło do 
środka lub 

manipulacja 
żwirkiem

Jeśli waga bębna różni się od poprzedniej, pojawia się 
ikona. Możesz skalibrować wagę, lub poczekać 5 minut aż 
urządzenie skalibruje się automatycznie. 

Czujnik zbliżeniowy 
zablokowany 

Symbol pojawia się, gdy zwierzę lub inny obiekt jest w 
pobliżu. Czujnik może być także brudny — wyczyść go. 

Pokrywa tylna nie 
została poprawnie 

zamknięta
Sprawdź, czy pokrywa jest ustawiona w rowkach po obu 
stronach. 

Pojemnik na odpady 
jest pełny  Pojemnik na odpady jest pełny i wymaga wymiany. 

Dlaczego wskazania wagi w aplikacji nie zgadzają się z wagą mojego kota?  
Sprawdź, czy to kwestia ciekawości kota – czasem kot wchodzi tylko dwoma łapami,
uzupełniono świeży żwirek lub urządzenie zostało przesunięte. Wszystkoto może
powodować rozbieżności. 

Jakiego żwirku powinienem używać?  
Żwirek mieszany, tofu, bentonit, piasek mineralny itd. Rozmiar ziaren nie powinien
przekraczać 10 mm. Wybierz odpowiedni typ sita z trzeciej strony tej instrukcji. 

Dlaczego urządzenie wyświetla „Pojemnik pełny”, skoro nadal jest w nim miejsce?  
Sprawdź, czy w pojemniku nie ma niepożądanych przedmiotów (np. zabawki), które
mogłyby podnosić wewnętrzną pokrywę. Może to wpłynąć na czujnik podczerwieni
i spowodować błędne rozpoznanie pełnego pojemnika. 

Dlaczego urządzenie nie działa po wymianie worka na odpady?  
Po wymianie worka upewnĳ się, że nie wystaje on na ścieżkę czujnika
podczerwieni (w przeciwnym razie czujnik będzie zablokowany
i urządzenie nie będzie działać poprawnie). Upewnĳ się też, że
worek jest założony poza krawędzią sensora. 

Pytania i odpowiedzi 
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Warunki gwarancji 
Drogi Kliencie, dziękujemy za zakup tego produktu. Przeczytaj poniższe warunki gwarancji 
przed użytkowaniem tego produktu: 

1. Okres gwarancji wynosi dwa lata od daty zakupu (na podstawie ważnego dowodu 
zakupu). W tym czasie zapewniamy bezpłatne naprawy wszelkich wad jakościowych 
produktu. 

2. Następujące przypadki nie są objęte gwarancją:
Wszelkie awarie spowodowane niewłaściwym użytkowaniem lub nieodpowiednimi 
warunkami środowiskowymi.
Awarie wynikające z błędnej instalacji, niewłaściwego użycia, nieautoryzowanej konserwacji, 
wypadków lub innych czynników zewnętrznych.
Awarie spowodowane użyciem nieoryginalnych części zamiennych lub akcesoriów.
Przekroczenie okresu gwarancji.
Drobne defekty, które nie mają wpływu na funkcjonalność, wygląd lub design produktu, oraz 
normalne zużycie lub zabrudzenia powstałe w trakcie użytkowania.
Brak odpowiedniego dowodu zakupu. 

3. Przed wysłaniem urządzenia skontaktuj się z obsługą klienta; zweryfikują warunki 
gwarancji. 

4. Jeśli reklamacja zostanie uznana, naprawa zostanie wykonana bezpłatnie. Jeśli produkt 
nie jest czysty, naprawa może zostać odmówiona lub zostaniesz obciążony kosztami 
czyszczenia. 

5. Jeżeli zwrócony produkt nie spełnia warunków gwarancji, zostaniesz obciążony kosztami 
naprawy i wysyłki. 
Informacje dotyczące utylizacji i recyklingu 
Ten produkt jest oznaczony symbolem selektywnej zbiórki. Produkt musi być utylizowany 
zgodnie z przepisami dotyczącymi utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
(Dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego). 
Utylizacja z odpadami komunalnymi jest zabroniona. Utylizuj cały sprzęt elektryczny i 
elektroniczny zgodnie z lokalnymi i europejskimi przepisami, w wyznaczonych punktach 
zbiórki, miejscach z wymaganymi pozwoleniami lub certyfikacją zgodnie z lokalnymi 
przepisami. Prawidłowa utylizacja i recykling ograniczają wpływ na środowisko i zdrowie. 
Aby uzyskać więcej informacji o prawidłowej utylizacji, skontaktuj się ze sprzedawcą, 
autoryzowanym serwisem lub lokalnymi władzami. 

Deklaracja zgodności UE 
Niniejszym firma Lavatronic s.r.o. oświadcza, że urządzenie radiowe typu 
AERIUMCLEANBOX spełnia wymagania przepisów europejskich. 

Łączność: Wi-Fi 2,4 GHz IEEE 802.11b/g/n
Pasmo częstotliwości: 2,400 – 2,4835 GHz
Maks. moc nadawania (EIRP): < 20 dBm 
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